
TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2024/2708

2024 m. spalio 14 d.

kuriuo nustatoma pozicija, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi, dėl tam tikrų 
rezoliucijų, dėl kurių turi būti balsuojama Tarptautinės vynuogių ir vyno organizacijos generalinės 

asamblėjos 22-oje sesijoje, įvyksiančioje 2024 m. spalio 18 d.

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 43 straipsnį kartu su 218 straipsnio 9 dalimi,

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą,

kadangi:

(1) Tarptautinė vynuogių ir vyno organizacija (OIV) kitoje savo generalinės asamblėjos sesijoje, kuri įvyks 
2024 m. spalio 18 d., svarstys ir galbūt priims rezoliucijas (toliau – OIV rezoliucijų projektai). Tos rezoliucijos 
turės teisinę galią SESV 218 straipsnio 9 dalies tikslais;

(2) Sąjunga nėra OIV narė. Tačiau 2017 m. spalio 20 d. OIV suteikė Sąjungai ypatingą jos Darbo tvarkos taisyklių 
4 straipsnyje numatytą statusą;

(3) OIV narėmis yra 20 valstybių narių. Tos valstybės narės turi galimybę siūlyti OIV rezoliucijų projektų pakeitimus, 
o per kitą OIV generalinę asamblėją, kuri įvyks 2024 m. spalio 18 d., jų bus paprašyta tas rezoliucijas priimti;

(4) tikslinga nustatyti poziciją, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi OIV posėdžiuose, dėl OIV rezoliucijų projektų, 
tiek, kiek jos susijusios su Sąjungos kompetencijos sričiai priklausančiais klausimais. Tą poziciją per OIV posėdžius 
turėtų pareikšti valstybės narės, kurios yra OIV narės, veikdamos kartu Sąjungos interesų labui;

(5) vadovaujantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1308/2013 (1) ir Komisijos deleguotuoju 
reglamentu (ES) 2019/934 (2), tam tikros OIV priimtos ir paskelbtos rezoliucijos turės teisinę galią;

(6) Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies a punkte nustatyta, kad Komisija, leisdama naudoti 
vynininkystės metodus, turi atsižvelgti į OIV rekomenduojamus ir paskelbtus vynininkystės ir analizės metodus;

(7) Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 90 straipsnio 2 dalyje numatyta, kad į Sąjungą importuojami vyno sektoriaus 
produktai turi būti gaminami laikantis Sąjungos pagal tą reglamentą patvirtintų vynininkystės metodų arba – iki 
metodų patvirtinimo – laikantis OIV rekomenduojamų ir paskelbtų vynininkystės metodų;

(8) Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 9 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad, tais atvejais, kai Komisija nėra nustačiusi 
taikant vynininkystės metodus naudojamų medžiagų grynumo ir identifikavimo specifikacijų, tokiomis 
specifikacijomis laikomos to reglamento I priedo A dalies 2 lentelės 4 skiltyje nurodytos specifikacijos, kuriose 
daromos nuorodos į OIV rekomendacijas;

(9) Rezoliucijos OENO-MICRO 23-740 projektu kelių rezoliucijų taikymo sritis išplečiama į ją įtraukiant kitų nei 
Saccharomyces genčių mieles, siekiant reglamentuoti jų naudojimą. Pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 
80 straipsnio 3 dalies a punktą ir 90 straipsnio 2 dalį ta rezoliucija turės teisinę galią;
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(1) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio 
produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) 
Nr. 1234/2007 (OL L 347, 2013 12 20, p. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).

(2) 2019 m. kovo 12 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2019/934, kuriuo papildomos Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl vynuogių auginimo zonų, kuriose galima padidinti alkoholio koncentraciją, leidžiamų 
vynininkystės metodų ir apribojimų, taikytinų vynuogių produktų gamybai ir laikymui, mažiausios procentinės alkoholio 
koncentracijos šalutiniuose produktuose bei tų produktų šalinimo ir OIV bylų paskelbimo (OL L 149, 2019 6 7, p. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj).



(10) Rezoliucijos OENO-SPECIF 23-723 projektu iš visų OIV dokumentų, įskaitant Tarptautinį vynininkystės kodeksą ir 
Tarptautinį vynininkystės metodų kodeksą, pašalinamos nuorodos į kviečių baltymus. Pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies a punktą ir 90 straipsnio 2 dalį bei Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 
9 straipsnį ta rezoliucija turės teisinę galią;

(11) Rezoliucijos OENO-TECHNO 15-581B projektu nustatomas naujas vynininkystės metodas, kuriuo siekiama 
padidinti vyno rūgštingumą naudojant fumaro rūgštį. Rezoliucijos OENO-TECHNO 20-672B projektu nustatomas 
naujas vynininkystės metodas, kuriuo siekiama stabilizuoti baltymus vynuose naudojant funkcinį mezoporinį silicio 
dioksidą. Pagal Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies a punktą ir 90 straipsnio 2 dalį tos rezoliucijos 
turės teisinę galią;

(12) OIV rezoliucijų projektus išsamiai apsvarstė vyno sektoriaus mokslo ir technikos ekspertai. Tais rezoliucijų projektais 
padedama tarptautiniu mastu derinti vyno standartus ir jais bus nustatyta sistema, kuria bus užtikrinta sąžininga 
konkurencija vyno sektoriaus produktų prekybos srityje. Todėl jiems turėtų būti pritarta;

(13) siekiant užtikrinti reikiamą lankstumą prieš 2024 m. spalio 18 d. OIV generalinę asamblėją vyksiančiose derybose, 
valstybėms narėms, kurios yra OIV narės, turėtų būti leista pritarti OIV rezoliucijų projektų techniniams 
pakeitimams, jeigu tokiais pakeitimais nekeičiama rezoliucijų esmė,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi 2024 m. spalio 18 d. planuojamoje įvykti OIV generalinėje asamblėjoje, 
yra išdėstyta šio sprendimo priede.

2 straipsnis

1 straipsnyje nurodytą poziciją veikdamos kartu Sąjungos interesų labui pareiškia valstybės narės, kurios yra OIV narės.

3 straipsnis

1. Jei 1 straipsnyje nurodytai pozicijai gali turėti įtakos nauja mokslinė arba techninė informacija, pateikta prieš arba per 
OIV posėdžius, valstybės narės, kurios yra OIV narės, prašo atidėti balsavimą OIV generalinėje asamblėjoje iki tol, kol 
remiantis nauja informacija bus nustatyta Sąjungos pozicija.

2. Suderinusios nuomones, valstybės narės, kurios yra OIV narės, veikdamos kartu Sąjungos interesų labui, gali be 
papildomo Tarybos sprendimo, kuriuo nustatoma Sąjungos pozicija, pritarti tiems šio sprendimo priede nurodytų OIV 
rezoliucijų projektų techniniams pakeitimams, kuriais nekeičiama rezoliucijų esmė.

4 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Liuksemburge 2024 m. spalio 14 d.

Tarybos vardu

Pirmininkas

NAGY I. 
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PRIEDAS

Valstybės narės, kurios yra Tarptautinės vynuogių ir vyno organizacijos (OIV) narės, veikdamos kartu Sąjungos vardu, OIV 
generalinės asamblėjos, numatytos įvykti 2024 m. spalio 18 d., 7-ajame etape turi pritarti šių rezoliucijų projektams:

— OENO-MICRO 23-740: Monografijų apie kitų nei Saccharomyces genčių mielių produktus ir subproduktus atnaujinimas,

— OENO-SPECIF 23-723: Monografijos ir augalinių baltymų kodekso (kviečių pašalinimas) atnaujinimas,

— OENO-TECHNO 15-581B: Vyno apdorojimas fumaro rūgštimi rūgštinimo tikslais,

— OENO-TECHNO 20-672B: Apdorojimas funkciniu mezoporiniu silicio dioksidu (FMS) baltymų vynuose stabilizavimo 
tikslais.
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